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Poštovani čitatelji,

Temeljni sadržaj dvobroja Kaja 1-2, 2011. – a time i kajkavskog integriteta nacionalne kul-
ture i znanosti – korelacijski je postavljen: bilo kao kajkavske adaptacije njemačkih dram-
skih poetika 18. i početkom 19. stoljeća (u tekstu S. Potočnjak), bilo kao srednjoeuropske 
povijesne korelacije hrvatskog i slovačkog naroda razgranatim stablom plemićke obitelji 
Erdödy (M. Bedić), bilo kao povijesno-politička nastojanja u pismima Eugena Kvaternika 
1860-ih godina (Ž. Karaula). Prvi put u Kaju objavljujemo pjesme I. Godine Razumova. 
Donosimo suvremene kajkavske pjesničke i esejističke dosege autora Podravskoga književ-
noga kruga u tekstovima M. Frčka i  Z. Seleša, kao i u proznom izboru iz djela Ivice Tišljara, 
dugogodišnjeg, svestranog i uglednog člana i suradnika Kajkavskoga spravišča i Kaja,  u 
spomen na njegov nezaboravni umjetničko-fotografijski, etnografski i kulturni rad (inme-
morijski oproštaj fra Vice Blekića, Zdravka Tišljara i uredništva).
Izdvajamo dijalektološko istraživanje i morfologijsko-sintaksni opis kajkavskoga govora 
Kupjaka (a dijelom i okolnih mjesta) – svojevrsnu priručnu, deskriptivnu gramatiku toga 
govora goranske kajkavštine – u sklopu programa Kajkavskoga spravišča „Jezičnica kaj-
kaviana“ (autorica: Đ. Asić-Klobučar). Nagrađeni radovi s 4. natječaja za hrvatski književni 
putopis također su rezultat jednog od trajnih programa Kajkavskoga spravišča (i suradni-
ka u Loboru). Civilizacijski europski dosezi ruralnoga prostora i hrvatske tradicijske gradi-
teljske kulture predstavljeni su opisom tradicijskog graditeljstva Moslavine (S. Moslavac).
U znanstveno-publicističkoj obradi i raznolikosti 8 rubrika dvobroja 1-2 /2011. sudjeluje 
20-ero  autora s 20 tekstova, od kojih je pet znanstveno kategorizirano.

        Uredništvo
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